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DONNEES TECHNIQUES - TABEL TECHNISCHE GEGEVENS
- TABELA DE DADOS TECNICOS - TEKNISK DATATABEL -
TEKNISTEN TIETOJEN TAULUKKO - TABELL FOR TEKNISKE
DATA - TABELL MED TEKNISKA EGENSKAPER - TABELA DANYCH
TECHNICZNYCH - TABJIMLLIE TEXHUYECKUX OAHHbIX - TABULKA
TECHNICKYCH UDAJU - MUSZAKI ADATOK TABLAZATA -
TEHNICNI PODATKI - TEKNIK VERILER TABLOSUNDA - TABLICI
S TEHNICKIM PODACIMA - TECHNINIUY DUOMENUY LENTELEJE
- TEHNISKO DATU TABULA - TEHNILISTE ANDMETE TABEL -
TABELUL CU DATE TEHNICE - TABULKA TECHNICKYCH UDAJOV
- TABJIULIA TEXHUMYECKU OAHHM - TABJNIMLUI TEXHIYHUX AAHUX
- TABELI SA TEHNICKIM PODACIMA - NMINAKIAA TON TEXNIKQN
STOIXEION - # RS # - TEXHUKAJbIK KOPCETKILWITEP KECTECI

MODEL XL 91

29 kW-kBT 43 kW-kBT
25.000 kcal/h-kkan/y 37.000 kcal/h-kkan/y
99.300 Btu/h-BTE/u 146.900 Btu/h-BTE/uy
lﬁ\ 2,3 kg/h-Kr/4 3,37 kg/h-Kkr/4
DIESEL-KEROSENE
An3enb-KepoCuH
(=]

551-n
~220-240 V-B (-15% + +10%) 50-60 Hz-'y 0,7 A

52 kg-kr
@:@: 0,75 GpH 80°S LE DANFOSS

900 kPa-klMa 1300 kPa-klNa
9 bar-6ap 13 bar-6ap

A IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency variation
+1%, tension variation £2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device that you
must connect.
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BAXXHO: HACTOSLLEE PYKOBOACTBO CIIEAYET COBINIOAATbL NMEPEL TEM, KAK MPUCTYIMNUTb
K MOHTAXY, 3AMYCKY U NPODPUNAKTUKE FTEHEPATOPA. HEMPABUJIbHAA SKCIMITYATALUA
FEHEPATOPA MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPABMAM. HACTOSALLEE PYKOBOACTBO
CNEQYET XPAHUTb ONA NOCNEQYIOLWMX KOHCYNbTALUA.

> »>1. UHOOPMALIUA MO
BE3OMNMACHOCTMU (MPEAOCTEPEXEHMUA)

A BAXHO: HacTtosiliee ycTponcTBO He npea-
Ha3Ha4yeHO ANs 3Kchslyatauuu nabmu (BKIHO-
Yyasi geTten) ¢ MeHbLUM hU3NYECKUM U CeHCcop-
HbIM pa3BUTUEM WU SACHOCTbID yMa, a TaKke
niuamm, He UMeKLLUMU ONbITa, 32 UCKMNOYEeHNEM
cuUTyauuu, Korga oHM HaxogsaTcsa nop Habnroge-
HUEM Ju1L, OTBETCTBEHHbIX 32 UX 6e30MacHOCTb.
[Ons Toro, YToObI ObITb YBEPEHHbIM, YTO AeTU He
urparT ¢ obopyaoBaHMEM, OHU AOJKHbI Haxo-
AUTbCA Noa Hag30pPOM.

A OMNACHOCTb: OTpaBneHue OKMUCbIO
yrrnepofa MoXeT oka3aTbCsl CMepTesibHbIM.

[MepBble CUMNTOMbI OTPaBMEHUS OKUCbI Yyrrepona
HaMoOMMHAKT CMMNTOMbI FpUnna, C CUIbHOW Bonblo
rosfioBbl, rONIOBOKPYXEHUAMU U/UNN TOLWHOTON. Takue
CMMTOMbI  MOryT ObiTb Bbl3BaHbl HenpaBWUbHLIM
aenctenem reHepatopa. B CITYYAE MOABIIEHNA
TAKMX CUMMOTOMOB CHNEOYET HEMEAJIEHHO

BbINTW HAPYXY, a 3aTeM nopyunTb PemOHT

reHepartopa LeHTpY TeXHUYECKOM NOMOLLM.

1.1. JOCTABKA:

»1.1.1. TllepcoHan, OTBETCTBEHHbLIN 3a [JOCTaBKY,
OOrmkeH OblTb KBanNMMUUUPOBAHHLIM U  OOMKEH
TOYHO 3HaTb WHCTPYKUUW Mpou3BOAUTENA W
OENCTBYOLLME MONOXeHNs B obnactu 6e3onacHon
OOCTaBKM reHepaTopoB.

»1.1.2. CnegyeT wucnonb3oBaTb TOMbKO TOT TwUM
TONMMBA, KOTOPbIA YETKOW YyKa3aH Ha LuTKe
reHeparopa.

»1.1.3. lNepen [onNonHeHVeM TONNUBA BbIKIIHOYUTE
reHepaTtop 1 nogoxauTe 40 ero oxnaxaeHus.

> 1.1.4. LluctepHbl Ons XpaHeHus TonnmBa AOMMKHbI
HaxoaWTbCs B OTAENbHOM OObEKTE.

»1.1.5. Bce TONNMBHbIE GakM OOMKHLI HAaXOOUTbCA
BONM3u reHepaTopa, Ha pacCTOsAHNW, OrpeaeneHHOM
OEeNCTBYIOLLMMW 3aKOHOMOMNOXEHNSMN.

»1.1.6. TonnMBO AOMKHO XPaAHUTLCA B NMOMELLEHUSIX,
B KOTOpPbIX MOfbl He MO3BOMISIOT Ha MPOHUKaHMe
TONMMBA U €ro KanaHbe Ha pacrofioXeHHoe Huxe
nnamsi, 4YTO MOXeT BbIl3BaTb BOCMNaMeHeHne
Tonnuea.

» 1.1.7. XpaHeHue Tonnmea AOMKHO OCYLLEeCTBNATLCS
COrnacHo AeCTBYIOLLMM 3aKOHOMOMOXEHUSIM.

1.2. BESOIMNACHOCTb:

»1.2.1. Hukoroa He wucnonb3ynte reHepaTop B
NMOMELLEHMAX, B KOTOPbIX Haxoautcs OeH3uH,
pacTtBopuTeEnn  Ons Kpacok  unu  gpyrue

nerkoBocnaMeHsieMble NCNapeHust.

» 1.2.2. Bo Bpems akcnnyaTauum reHepatopa criegyet
cobnogate BCe foKarnbHble  PacnopsbkeHus U
NOMNOXEHUS.

» 1.2.3. l'eHepaTopsbl, NCNOMb3yeMble BONN3N TEHTOB,
3aHaBECOK WM OPYyrMx maTepuasnioB C MOXOXUM

MOKPbITUEM, [OOJKHbI  OblITb  pa3meLleHbl  Ha
Ge3onacHOM OT HWUX paccTosiHun. PekomeHnayeTtcs
NPUMEHSATb OrHe3alUTHbIE MOKPbITUS.

»1.2.4. YCTPOMUCTBO MOXHO WCMOSib30BaTb TOSbKO
B XOpOLIO MNPOBETPMBAEMbIX MNOMELLeHUsX. [Ons
BXOJa CBeXero Bo3gyxa criegyeT obecneuntb
COOTBETCTBYIOLLEE oTBEpCTUE, COrnacHo
OEVCTBYIOLLMM MOSOXEHUSAM.

> 1.2.5. eHepaTop cnegyeTt NUTaTb TOJNbKO TOKOM C
HanpshKeHWEM ¥ 4YacTOTOW, onpefeneHHbIMU Ha
LLUMTKe reHepaTopa.

> 1.2.6. Vicnonb3oBaTb WUCKIMIOYUTENBHO 3-XMUIbHblE
YONMHUTENN C COOTBETCTBYHOLLMM 3a3EMIIEHMEM.

»1.2.7. MuHumanbHble paccTosiHus 6e3onacHoOCTU
MeXay reHepaTopOM Y NErkoBOCMIaMEHSOLLMMUCS
BellecTBamMu criefytolime: nepegHui seixod = 2,5
M (8 ft); ©oKoBOW BbIXOA, BEPXHSIA U 3a4HAS YacTb =
1,5 m (5 ft).

» 1.2.8. Bo nsbexaHve pucka noxapa ropsymm vnu
OEVCTBYIOLLMI reHepaTop crnegyet NOMECTUTb Ha
CTabuNbHOM U POBHOM MOy .

»1.2.9. )KuBoTHbIE CNeayeT aepxaTtb Ha be3onacHom
paccTosiHUM OT reHeparopa.

» 1.2.10. Bo Bpems NnpocTod reHepaTopa crieyeTt ero
OTKIMIOYNTb OT CETEBOTO rHe3aa.

»1.2.11. lNpu ynpaBneHuu nocpeacTBomM TepMmocTarta
reHepaTtop MOXeT ObITb BKITHOYEH B NMPOW3BOSIbHbIN
MOMEHT.

»1.2.12. He wucnonb3oBaTb reHepaTop B 4acTo
noceLaembix NOMELLEHUSX UMU B CNArbHSIX.

»1.2.13. Korga reHepaTop ropsymi Unm nogkritoyeH
K anektpocetu nmbo paboTaeT, Henb3s ero
nepemellatb, YMNpaBnsaTb WM, OCHaWaTb KaKuM-
nmMbo TOMNMBOM MK NoAAaBaTh Kakon-nnbo gpyrown
npodunakTuke.

»1.2.14. CobnogaTb COOTBETCTBYIOLLEE PACCTOSHME
Mexgy ropsuMMu  3rieMeHTaMu  reHepartopa U
NerkoBocnnamMeHsseMbIMA UM TEPMUYECKUMMU
(Bknoyasi NnpoBoa NUTaHWS).

»1.2.15. B cnyyae noBpexaeHus  nposBoaa
nUTaHWsl, ONna  NpefoTBpaLleHMs  OMacHOCTMW,
CrnefyeT MOMEHATb €ro B LEHTPEe TEXHUYECKOro
obcnyxnBaHus.

» > 2. PACINMAKOBKA

Cm. Puc. 1

»2.1. Yaanutb Bce UCMNOMb30BaHHbIE A5 YNAKOBKU U
TpaHCNoOpTUPOBKN reHepaTopa Matepuarnsbl, a 3aTeM
yOanuTb UX COrMacHO AEWCTBYHOLLMM MOJOXEHUSM.

»2.2. YoanuTb BCe 3NTIEMEHTbI N3 KOPOOKN.

»2.3. [lpoBepuTb  BO3MOXHble  MOBPEXOEHUS,
obpasoBaBLUNECS BO BPEMS TPAHCNOPTUPOBKK. Ecnin
reHepaTop Co3adaeT BrnevatreHne MoBpPeXOeHHOoro,
Heme[eHHo coobLwmTe 00 3TOM B TOYKE, B KOTOPOW
OH ObIJT NPUOBbpPETEH.




> > 3. TONNMUBO

> > 5.2. BbIKINIOYEHUE FrEHEPATOPA:

A BHUMAHMUE: lNeHepaTop AeACTBYyeT TOJIbKO

Ha OU3ENE wnu KEPOCUHE.

Bo n3bexaHue yrposbl noxapa unuv B3pbiBa crnegyet
NPUMEHSTb UCKITIOUYNTENBHO AM3eNbHOE TOMMMBO UMK
KepocuH. Hukorga He ucnonb3ynte 6eH3uHa, HedTw,
pacTBopuTeEnen Ans Kpacok, crnvpTa Wnu Jpyroro
roptoyero TonnmBea.

B cnyyae o4eHb HU3KMX TemnepaTyp cregyeT
NPUMEHSTb HETOKCMYECKNe AobaBKM OT 3aMep3aHust.

» > 4. NIPUHLUUN OEANCTBUA

Cm. Puc. 2

Boagyx, HeobxoaMMBbIi ans obecneyeHus
NpPaBWbHOTO CropaHusi, NPOU3BOAUTCSA NOCPeCTBOM
BpalleHMsi BHYTPeHHero poTtopa Jo ropernku. Ctpys
BO3/yXa BbIXOOUT U3 BTYJIKM FOPESikM 1 CMeLUMBaeTCA
C TOMNNMBOM, KOTOPOE pacrblfiieTcs COMnioM noa
BbICOKMM  adaBreHMeM. TonnmMBO,  pachblfieHHoe
COMNMoM, NpenoxpaHAeTcs 3NEeKTPUYECKUM HacOCOM,
KOTOpbIA OTcacbiBaeT TOMMBO M3 pe3epByapa MU
npoTarkuBaeT ero nog BbICOKMM AaBreHMeM B COMIIO.

» » 5. AEUCTBMUE

A BHUMAHUE: HE OTCEKATb HANPAXXEHUE
U HE OTKIIIOYATb MUTAIOLLUUA KABENb OO0
NONMHOIo OXNAXAOEHUA FrEHEPATOPA (okono
5 MuH).

A BHUMAHMUE: Mepen BKITIOYEHUEM
reHepatopa crneayeT BHUMAaTeNbHO MNpoYuTaThb
“UHPOPMALIMIO O BE3OIMNMACHOCTW”.

A BAXHO: lNocne nepBoi Heyaa4YHOW NONbLITKA
3aXuraHus oborpeBarerns, yoeauTbLCA B HaNn4nm
TonnuMBa B Oake, yb6eAuTbCs, YTO TOMJIUBHbIN
¢unbTp YMcT, a oborpeBaTesnib YCTaHOBMEH Ha
POBHOW YCTOMYMBOM NOBEPXHOCTMU.

A BAXHO: 310 nHhpakpacHbI o6orpeBaTenb.
UHdpakpacHbIM obGorpeBaTenb npegHasHa4veH
Ans oborpeBa Tena, a He Bo3ayxa.

»»5.1. 3ANMYCK FrEHEPATOPA:

»5.1.1. CobnogaTb BCe UHCTPYKLUM NO 6€30NacHOCTU.

»5.1.2. NpoBepnTb Hanu4yne Tonnvea B bake.

»5.1.3. 3akpbITb NPOOKY pe3epByapa.

»5.1.4. TlogkniounTb  WTencenb nNUTaHus B
anektpuyeckyto cetb (CM. HAMPAXEHWE B
“TABJTMUE TEXHUYECKUX OAHHBLIX®).

»5.1.5. Bbikntovatens “ON/OFF” nomectuts B
nosuuum “ON” (]) (A Puc. 3). leHepaTop AoOmxeH
BKIIOYMTBCS B T€YEHME HECKOMbKUX CcekyHh. Ecrin
3TOr0 He npowusongeT, obpatntbea k naparpady
“‘“NWOEHTUOUNKALNA MPOBNEMbI” (Maparpad 10).

»5.1.6. [Ina OOCTWXXEHUS1 MakCMManbHOW MOLLHOCTM
nepesecTtun nepekntovatens (D Puc. 3) B nonoxexne

P.S.. B CNYYAE BbIKNIOYEHUS TEHEPATOPA,
BbI3BAHHOrO  OTCYTCTBMEM  TO[JIMBA,
BbIKMIOYUTL  YCTPOMCTBO, HAMOMHUTL
PE3EPBYAP U CHOBA BKMIOUYUTb FEHEPATOP
(CM. MAPATPA® 5.1.).

»5.2.1. Bbikntouatens “ON/OFF” nomectutb B
nosuumm “OFF” (0) (A Puc. 3).

> » 5.3. NOAKNMIOYEHUME KOMHATHOIO
TEPMOCTATA (Onuus):

Ypoanutb BUIKY, MOAKMIOYEHHYH K npubopy, nocne
yero nogkno4nTb Tepmoctart (Onums) (C Puc. 3).

> > 6. TEXOBCNYXXUBAHME
B 3ABNCNMOCTU oT KAYECTBA
NCMNOJIb3YEMOI' O TOMMNBA MOXET
BO3HUKHYTb HEOBXOOMMOCTbL B OYUCTKE
OUNLTPOB:

»»6.1. SATIMBHOU ®UNbTP (Puc. 4):

»6.1.1. CHaTb Npobky (A) 6aka.

»6.1.2. Doctatb cunbTp (B) 13 H6aka.

»6.1.3. Ounctntb cunstp (B) 4ncTbiM TONNUBOM,
AENCTBYS OCTOPOXHO, YTOObI HE MOBPEAUTD €rO0. n

»6.1.4. YcTaHoBuTb hunbTp (B) Ha mecTo B Bak.

»6.1.5. 3akpbiTb NPobky (A).

» > 6.2. BCACBIBAIOWUU ®UNBLTP (Puc. 5):

»6.2.1. CHATb cTakaH (A).

»6.2.2. Ooctatb cunetp (B) u3 crakaHa, aencreys
OCTOPOXHO, YTOObI HE MNOTEPSATb YNIOTHUTENN.

»6.2.3. Ounctntb cunstp (B) 4mcTbiM TONNUBOM,
AENCTBYS OCTOPOXHO, YTOObI HE MOBPEAUTD €rO.

»6.2.4. YcTtaHoBUTb punbTp (B) Ha mecTo B cTakaH.

»6.2.5. YctaHOoBUTbL Ha MecTo cTakaH (A), obpalias
ocoboe BHMMaHWe Ha MpaBUMbHYIO YCTaHOBKY
yNnoTHUTENEMN.

» »6.3. BAK (Puc. 6):

»6.3.1. CnuTb TONNuBo M3 Baka, AN aToro goctatb
CNMMBHYIO nNpoOKy Ha AHe Oaka. YTunuampoBaTb
TONMMBO [OOIMKHbIM 00pa3oM, B COOTBETCTBUM C
OENCTBYIOLLMMUN HOPMaMMU.

»6.3.2. Ecnn 3amMeTHO HanunumMe ocTaTKoB, 3anuTb B
©aK yncToe TOMMNMBO N CHOBA CMNUTL €ro.

»6.3.3. 3akpbiTb CrnBHYO NPOGKy 6aka.

> > 7. NEPEMELLEHME,

TPAHCNOPTUPOBKA U XPAHEHMUE
NPEAYNPEXAOEHUE: NEPEA NMEPEMELUEHUEM,
TPAHCIMOPTUPOBKOU nnun XPAHEHUEM
HEOBXOOUMO BbIKNMIOYUTL HAIPEBATEI/D,
OOXOATbCA NONHOro OXNAXAOEHUA,
OTCOEOMHUTb PA3SBEM 3JNIEKTPONMUTAHUA OT
CETU 3NEKTPOMUTAHUA U YBEOUTbLCA, 4YTO
NMPOBKU BAKOB XOPOLLO 3AKPbITbI.

» »7.1. NEPEMELWLEHME:

Cm. Puc. 7

HarpeBatenb MoxHO 6e3 Tpyga nepemellatb
©Onarogapst HanNM4Ko kornec n py4vek. [na Hauny4dwero
nepemelLieHns HarpesaTens:




»7.1.1. Pa3bnokupoBaTtb pyyku N3 NONOXEHNS MOKOS
(MOTAHYTHL ANA 3TOr0 3aXUMHOM LUTUT HapyXy).
»7.1.2. 3abnokumpoBaTb pPy4kM B  MOJIOXKEHUM
nepemeLLeHus.

»7.1.3. NogHATb pyyYkn U NnepemMecTuUTb HarpesaTenb,
OBuWrasi ero Ha Korecax.

»7.1.4. CHOBa yCTaHOBUTb PYYKU B MOSNIOXEHUE MOKOS.

»»7.2. TPAHCINMOPTUPOBKA:

Cm. Puc. 8

HarpeBatenb MOXHO nogHMMaTb W nepemMellaTtb Npu
NOMOLLM cneunanbHbIX KPenmeHui.

> > 8. OWWMBKU ANCNNEA

»»7.3. XPAHEHME:

aona HAMNYYLWLEro XPAHEHUA HATPEBATENA

PEKOMEHAYETCSA BbINONHUTL CIEQYIOLWUN

NOPAOOK OENCTBUMN:

»7.3.1. Cnntb ToNnNneo u3 6aka, ons 3TOro AoctaTtb
CNMBHYKO npobky Ha pgHe 6Gaka. YTunusanposaTb
TONMMBO [OOIDKHbIM 00Opa3oM, B COOTBETCTBUM C
OEenCTBYIOLWNMN HOpMamu.

»7.3.2. Ecnn 3ameTHO Hanuuue ocTaTkoB, 3anuTb B
©ak ynctoe TOMMMBO N CHOBA CNUTb €ro.

»7.3.3. 3akpbiTb CNMBHYIO NPobKy Baka.

»7.3.4. [ns Hauvnydwero XpaHeHus HarpesaTens
pekoMeHayeTcsl  pasMecTutb €ero B CyXOM
noMeLleHnn Tak, 4YTobbl OH Obin 3awuileH oT
BO3MOXHbIX MOBPEXOEHUN.

Cm. B Puc. 3
| OWMBKA | NPUYMHA | PELIEHUE
OMNEPALMOHHAA OLUUBKA
FO 1. Beikntodatens “ON/OFF” 1. MNocne oTkNIOYEHUS reHepaTopa OT ANEKTPUYECKON

HaxoguTcs B nosuuum “ON” (|)
Korga reHepaTop MOAKITHOYEH K
3MNeKTPUYeCKon ceTu

CeTU YyCTaHOBUTb BblkNtovaTens B nosuuuio “OFF” (0),
NOBTOPHO MOAKMIOYMTL LUTEMNCENb K ANIEKTPUYECKON CETU U
NoMecTuTb BblkntoyaTens B nosuumio “ON” (|)

OLUMBKA ®OTOJNEMEHTA

F1 1. OTcyTcTBME TONNMBA

2. 3arpsi3HeHHOE TOMNINBO

3. 3arps3HeHHbIN nnu
noBpeXaeHHbIN (POTOINEMEHT

4. dunbTp TOMNMBA 3arps3HeH

5. Owmnbka BocnnaMmeHeHus

1. YctaHoBuUTb BbIkMAoyartens B nosuumio “OFF” (0),

HanoNMHMTbL 6aK TONMBOM

2. YcTtaHoBUTb BbikmtodaTtens B nosuvumto “OFF” (0),

OMOPOXHUTb, @ 3aTEM MOBTOPHO HAaMOMHUTL Gak
TOMNMMBOM. OYNCTUTb PUNBTP YACTLIM TOMMIUBOM,
obpalyasa BHMMaHMe Ha T0, 4Tobbl ero He noBpeanTb (CM.
MAPATPA® 6)

3. OBpaTnTbCs B LEHTP TEXHNYECKOro 06CNY>KMBaHMUS

4. CM. NMAPATPA® 6
5. OBpaTnTbCs B LEHTP TEXHNYECKOro 06CHY>KMBaHMS

OLIUBKA OATYUKA KOHTPONA TEMMNEPATYPbI

F2 1. O6pbIB NpoBOAa
2. [NoBpexaeHHbIN aaTumK

1. OBpaTnTbCS B LIEHTP TEXHUYECKOTO 0BCMYXMBAHWS
2. O6paTnTbCS B LIEHTP TEXHUYECKOrO 06CNYyXMBaHMSA

OLUMBKA TEPMOCTATA

F3 1. BHyTpeHHee neperpesaHue

reHeparopa
2. [laT4nk NpOTUB OMNPOKNAbIBAHUSA

1. BbIKno4nTb reHepaTop, nogoxaatb 4O ero NOfHOro

oxnaxaeHus

2. YcTaHOBWTb HarpeBaterb Ha POBHYIO U YCTOMYUBYHO

NMOBEPXHOCTb

HENOAXOAALLEE HAMNPAXXEHUE

F4 1. Henoaxopsee HanpsxeHne

1. MNpoBepuTb NPaBUIbHOCTb HAMPSKEHNUSA BaLLeN YCTaHOBKU

TPU HEYOAYHbIE NOMNbITKU 3AXUITAHUA

FF . OTcyTcTBME TONMNVMBA

. 3arpsi3HeH ToNMBHbIN PUNBTP
. 3arpsi3HeH nnv HencnpaseH
doTO3NEMEHT
4. 3arpsA3HeHa unm HexcrnpasHa
dopcyHKa
5. CpabaTtbiBaHune
NPOTUBOHAKITOHHOIO AaT4yumKka

N —

w

1. OBpaTnTbCS B LIEHTP TEXHUYECKOIO 0BCMYXMNBaHMS
2. OBpaTnTbCS B LIEHTP TEXHMYECKOro 06CnyXnBaHms
3. OBpaTnTbCs B LEHTP TEXHNYECKOro 06CHY>KMBaHMUS
4. OBpaTnTbCS B LIEHTP TEXHMYECKOIo 0BCMyXMBaHMSA

5. OBpaTnTbCs B LEHTP TEXHNYECKOro 06CMY>KMBaHMWS




> > 9. FPA®GUK MPOPUITAKTUKHA

BHUMAHME: NEPEQ HAYAJIOM KAKOIO-NIMBEO OEUCTBUA MO MPO®UINAKTUKE UMK PEMOHTA, OTKITIOUYUTDb
MUTAIOLLUIA KABEJTb OT SNMEKTPUYECKOW CETU U YEEAUTBLCS, YTO FEEHEPATOP XONOOHbIW.

ANEMEHT

| YACTOTA NPOOUNAKTUKM |

NMPOLIEAYPA NMPOOPUITAKTUKU

TonnuBHbIA 6ak  YucTuTb pas3 Ha 150-200 yacoB

paboThbl UM N0 HEOBXOAMMOCTHU

Conno OuUCTUTbL NN 3aMEHUTb OAMH pa3 BO
BPeMs OAHOro ce3oHa paboThbl Unn B
3aBUCUMOCTM OT HYX[

doToaNEeMeHT OumncTuTb OAMH pa3 BO BPeEMS Ce30Ha
paboThbl UK B 3aBUCMMOCTM OT HYXA,

TonnueHbIN OumncTUTb NN 3aMEHNTL Ba pas3a BO

dunetp BPEMS OAHOro ce3oHa paboThbl Unn B
3aBUCUMOCTM OT HYX[

SaxuratenbHoe  Ynctutb Mnu 3ameHATb pas Ha 1.000

YCTPOWCTBO YyacoB paboTbl NN No HeOBXOAUMOCTM

Jlonactu potopa  OuncTUTb NO HEOBXOAMMOCTHU

> »>10. UMBEHTUOUKALIUA NPOBJIEMbI

OI'IOpO)KHVITb N NPOMbITb bak, ncnonb3ya ana atoro
YMcToe TornJmBoO

O6paTnTbCA B LIEHTP TEXHMYECKOro 06CY>KMBaHMUS
OO6paTnTbCS B LIEHTP TEXHUYECKOTO 0OCMYXKNBaHUSA

OunCTUTb TOMNMBHBIN DUNLTP, UCTIONbB3YS ANs
3TOr0 YMCTOE TOMMNBO

O6paTnTbCA B LIEHTP TEXHMYECKOro 06CY>KMBaHMUS

O6paTMTbCF| B LIEHTP TEXHNYECKOIo O6CJ'Iy)KI/IBaHI/IF|

NMPOBJIEMA | BO3MOXHAA NMPUYNHA

BO3MOX>HOE PELUEHME

leHepaTop He 1. 3abnokupoBaH reHepaTop

BKItOYaeTcs 2.
“OFF” (0)

3. OTCcyTCTBME HanNpsHKeHUs

4. OTKNIOYEH NUTaLLKUN Kabenb
5. 3abnoknpoBaHa KapTa ynpaBrneHus

6. OwmnboYHasa ycTaHoBKa KOMHATHOIO
Tepmocrara

7. BmelatenbCTBO Aatynka Temnepartypsbl

8. MoBpexaeHHbIN NpegoxpaHnTENb

[suratens/ 1. OTcyTCTBME TOMMMBA
Hacoc
BKITtOMaeTcs, . 3axurarternbHoe yCTPONCTBO 3arpsi3HEHO

2
HO NMnamMeHb 3. 3arpsi3HeH TONnMBHLIN PUILTP
He 3axuraerca 4. 3arpsa3HeHHOe Consio

5

unu 6bin HenpaBuiibHO YCTaHOBJIEH

6. Hanuume nHopoaHoro BellecTsa B H6ake

7. VI3HOLEHHbIe aneKTpoabl Unn
YCTaHOBIEHHbIE HAa OLLUMBOYHOM
paccTosiHUK

Potop 1. MNoBpexaeHHbIN gBUraternb
3abnokMpoBaH

unm

BpaLyaeTcs

CITULLIKOM

MeaneHHo

Bbikntovarens HaxoguTcsa B No3vumm

. ®oToanemeHT 3arpsA3HeH, nospexaeH

1. BbIKMOYNTBL 1 MOBTOPHO BKAKOYUTBL reHepaTop
2. BelkntovaTens yctaHoBUTL B no3uumio “ON” (|)

3A. BeecTy npaBunbHO nuTaoLwmm kabenb B
3MEKTPUYECKYI0 PO3ETKY

3B. NpoBepunTb ceTeByo NPOBOAKY

3C. O6paTnTbCS B LIEHTP TEXHNYECKOrO 0OCMY>KMBaHUS

4. OBbpaTnTbCS B LIEHTP TEXHNUYECKOIo 0BCNyXMBaHUS

5A. BbIKMOUYNTb 1 MOBTOPHO BKAKYUTL reHepaTop

5B. Onpegenutb ownbKy Ha gucnnee

5C. O6patnTbCs B LIEHTP TEXHNYECKOrO 0OCMY>KMBaHUS

6. OTperynupoBaTb KOMHaTHbIV TEPMOCTAT,
yCTaHaBnvBasi ero B Temneparype Bbille, YeM
Temneparypa paboyen cpeapl

7A. MNopoxaatb, No KparHen Mepe, [eCsATb MUHYT,
a 3aTeM NoBTOPHO nonpoboBaTb Nepentu K ase
3aXuraHus

7B. O6patnTbCs B LEHTP TEXHNYECKOro 0BCMy>KMBaHUA

8. O6paTnTbCA B LIEHTP TEXHNYECKOrO 06CMY>KMBaHUSA

1. BbIKNOYNTb reHepaTop, HaMoMHWUTL Gak TONIMBOM U
CHOBA BKIIOUYUTb reHepaTop

2. O6paTnTbCS B LIEHTP TEXHUYECKOTrO 0OCMYXMBaHUS

3. OuncTUTb YUNLTP, NCNOML3YSA YNCTOE TOMINBO

4. ObpaTUTbCA B LIEHTP TEXHUYECKOro 0OCMy>XMNBaHUS

5. O6paTnTbCs B LEHTP TEXHNUYECKOrO 0BCMY>KMBaHUSA

6. ONOPOXHWTL 1 CHOBA HAMOMHUTL pe3epByap

YNCTbIM TONIMBOM
7. O6paTnTbCs B LEHTP TEXHNYECKOrO 0BCMY>KMBaHUSA

1. O6paTnTbCs B LLEHTP TEXHUYECKOIo 0BCNYXMBaHUS

Cpok akcnnyataumm obopygoBaHus 5 ner.



WIRING DIAGRAMS - SCHEMI ELETTRICI - SCHALTPLANE -
ESQUEMAS ELECTRICOS - SCHEMAS ELECTRIQUES - ELEKTRI-
SCHE SCHEMA'’S - ESQUEMA ELETRICO - ELEKTRISKE SKEMAER
- SAHKOKAAVIOT - KOPLINGSSKJEMA - ELEKTRISKA KOPP-
LINGSSCHEMAN - SCHEMATY ELEKTRYCZNE - 3NIEKTPUMECKUE
CXEMbI - ELEKTRICKA SCHEMATA - VILLANYBEKOTESI RAJZOK
- ELEKTRIK SEMALARI - ELEKTRIK SEMASI - ELEKTRICNE SHEME
- ELEKTROS SCHEMOS - ELEKTRISKAS SHEMAS - ELEKTRISKEE-
MID - SCHEME ELECTRICE - ELEKTRICKE SCHEMY - EJIEKTPUVME-
CKU CXEMM - ENEKTPOCXEMA - ELEKTRICNA SEMA - HAEKTPIKO
TXHMA - &% H - QNEKTPII CYNBENEP

BH| ®

IN/

TS

A

o | P2

FO=X

RX2

P8

P7

P5

P9

P6

P4

FO

Photoresistance

AT

Antitilting switch

TS

Safety thermostat

Switch

TA

Room thermostat

SV

Solenoid valve

IG

Igniter

TR

Transformer

MF

Motor cooling

mMC

Motor combustion

PM

Pump

Reset

FU

Fuse
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CE CONFORMITY CERTIFICATE - DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE - EG-KONFOR-
MITATSERKLARUNG - DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - DECLARATION DE CON-
FORMITE CE - EG-CONFORMITEITVERKLARING - DECLARACAO DE CONFORMIDADE
CE - EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING - EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVA-
KUUTUS - CE-SAMSVARSERKL/RING - EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE -
DEKLARACJA ZGODNOSCI WE - AEKNAPALIA O COOTBETCTBUU CE - PROHLASENI(
O SHODE CE - EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT - IZJAVA O SKLADNOSTI IN
OZNAKA CE - CE UYGUNLUK BEYANI - IZJAVA CE O SUKLADNOSTI - ES ATITIKTIES
DEKLARACIJA - EK ATBILSTIBAS - DEKLARACIJA - EU VASTAVUSDEKLARATSIOON -
DECLARATIE DE CONFORMITATE CE - PREHLASENIE O ZHODE CE - JEKITAPALIVUA 3A
CbBMECTUMOCT CE - AEKINAPALIIA BIAMNOBIAHOCTI CE - IZJAVA CE O PRIKLADNO-
STI AHAQYH :YMMOP®Q3H? CE - CE fF& 1™ 8H

MCS ITALY S.p.A. Via Gardesana 11, -37010- Pastrengo (VR), ITALY

Product: - Prodotto: - Produkt: - Producto: - Produit: - P[oduct: - Produto: - Produkt: - Tuote: - Produkt: - Produkt:
- Produkt: - Uspgenue: - Vyrobek: - Termék: - Izdelek: - Uriin: - Proizvod: - Gaminys: - lerice: - Toode: - Produsul:
- Vyrobok: - MpoaykT: - Bupi6: - Proizvod: - Mpoidv: - 7= f@:

XL 91

We declare that it is compliant with: - Si dichiara che & conforme a: - Es wird als konform mit den folgenden
Normen erklart: - Se declara que esta en conformidad con: - Nous déclarons sa conformité a: - Hierbij wordt
verklaard dat het product conform is met: - Declara-se que esta em conformidade com: - Vi erklaerer at produktet
er i overensstemmelse med: - Vakuutetaan olevan yhdenmukainen: - Man erkleerer at apparatet er i overens-
stemmelse med: - Harmed intygas det att produkten ar férenlig med féljande: - O$wiadcza sie, ze jest zgodny z: -
3asensiem o cooTBeTCTBMM TpeboBaHuaM: - Prohlasuje se, Ze je v souladu s: - Kijelentjik, hogy a termék megfe-
lel az alabbiaknak: - I1zpolnjuje zahteve: - Asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz: - I1zjavljuje se
da je u skladu s: - PareiSkiame, kad atitinka: - Tiek deklaréts, ka atbilst: - Kdesolevaga deklareeritakse, et toode
vastab: - Declaram ca este conform urmatoarelor: - Prehlasuje sa, ze je v sulade s: - [Jeknapupa ce 4ye oTroBaps
Ha: - Bionosigae Bumoram: - Izjavljuje se da je u skladu s: - AnAwvoupe 6T gival cUPQWVo e: - ZIEARF S

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC

EN 62233:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006/A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 60335-1:2012/A11:2014, EN 60335-2-102:2016, (EU) N°. 327/2011
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Pastrengo, 14/04/2017 .
Stefano Verani (CEO MCS Group)




»en - DISPOSAL OF THE PRODUCT

-This product has been designed and manufactured with top-quality materials and components, which can be re-cycled and re-
used.

-When a crossed-wheely bin symbol is attached to the product, it means that the product is protected by the, 2012/19/UE European
Directive.

-Please obtain information regarding the local differentiated collection system for electrical and electronic products.

-Respect local Standards in force and do not dispose of old products as normal domestic waste. Correct disposal of the product
helps to prevent possible negative consequences for health, the environment and mankind.

»it - SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

-Questo prodotto € stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.
-Quando ad un prodotto & attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, significa che il prodotto & tutelato
dalla Direttiva Europea 2012/19/UE.

-Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

-Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento del prodotto
aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute dell’ambiente e dell’'uomo.

»de - ENTSORGUNG DES PRODUKTS

-Dieses Produkt wurde unter Verwendung von Qualitdtsmaterialien und -bauteilen entwickelt und hergestellt, die recycelt und
wieder verwendet werden kénnen.

-Ist ein Produkt gekennzeichnet durch die Miilltonne mit Radern und einem Kreuz, wird hier angezeigt, dass dieses Produkt durch
die europaéische Direktive 2012/19/UE Uberwacht ist.

-Es wird gebeten, sich Uber die vor Ort bestehende Miilltrennung bezuglich elektrischer und elektronischer Produkte zu informieren.
-Die vor Ort geltenden Vorschriften zur Millentsorgung missen eingehalten werden und alte Produkte dirfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden. Die ordnungsgemale Entsorgung des Produkts hilft mdgliche negative Folgen fir Gesundheit
und Umwelt zu vermeiden.

»es - ELIMINACION DEL PRODUCTO

-Este producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que se pueden reciclar y reutilizar.
-Cuando en el producto se encuentra el simbolo del contenedor con las ruedas tachado con una cruz, significa que el producto
esta tutelado por la Directiva europea 2012/19/UE.

-Se ruega informarse acerca del sistema local de recogida selectiva para los productos eléctricos y electronicos.

-Respete las normas locales vigentes y no elimine los productos viejos junto con los residuos domeésticos normales. La eliminacion
correcta del producto ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para la salud del ambiente y del hombre.

»fr - SE DEBARRASSER DE VOTRE PRODUIT USAGE

-Ce produit a été congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et utilisés
de nouveau.

Lorsque le symbole d’'une poubelle a roue barrée est appliqué a un produit, cela signifie que le produit est couvert par la Directive
Européenne 2012/19/UE.

Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

Veuillez agir selon les régles locale set ne pas jeter vos produits usagés avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement
votre produit usagé aidera a prévenir les conséquences négatives potentielles contre I'environnement et la santé humaine.

»nl - VERWIJDERING VAN HET PRODUCT

-Dit product werd ontworpen en gemaakt met hoogwaardige materialen en componenten, die gerecycleerd en herbruikt kunnen
worden.

-Wanneer op een product het symbool van de afvalbak op wielen met een kruis erdoor is aangebracht, betekent dit dat het product
valt onder de Europese Richtlijn 2012/19/UE.

-Gelieve inlichtingen in te winnen betreffende het plaatselijke systeem voor gedifferentieerde inzameling van elektrische en
elektronische toestellen.

-Respecteer de plaatselijke normen die van kracht zijn, en verwijder de oude toestellen niet als gewoon huishoudelijk afval.
Een correcte verwijdering van het product helpt om mogelijke negatieve gevolgen voor de gezondheid van mens en milieu te
voorkomen.

» pt - ELIMINACAO DO PRODUTO

-Este produto foi projetado e fabricado com materiais € componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e reutilizados.
-Quando for afixado em um produto o simbolo do biddo com rodas marcado com uma cruz, significa que o produto & protegido
pela Diretiva Europeia 2012/19/UE.

-Solicitamos informar-se sobre o sistema local de recolha diferenciada para os produtos elétricos e eletronicos.

-Respeitar as normas locais em vigor e nao eliminar os produtos antigos como normais detritos domésticos. A correta eliminagao
do produto ajuda a evitar possiveis consequéncias negativas para a saide do ambiente e do homem.



»da - BORTSKAFFELSE

-Dette produkt er designet og fremstillet med materialer og dele af hgj kvalitet, der kan genanvendes.

-Nar et produkt er meerket med symbolet, der viser en affaldsspand pa hjul med et kryds over, betyder det, at produktet er beskyttet
af EF-Direktiv 2012/19/UE.

-Der henstilles til, at man informerer sig angaende det lokale affaldssorteringssystem for elektriske og elektroniske produkter.
-De geeldende lokale regler skal overholdes, og de gamle produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Ved
at bortskaffe dette produkt korrekt, medvirker De til at forhindre eventuelle negative pavirkninger af miljget og folkesundheden.

»fi - TUOTTEEN HAVITTAMINEN

-Tama tuote on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisia materiaaleja ja osia kayttamalla, jotka voidaan kierrattda ja kayttaa
uudelleen.

-Kun tuotteeseen on kiinnitetty viivattu roskasailion merkki, se tarkoittaa, etta tuotetta suojaa Euroopan yhteison direktiivi 2012/19/
UE.

-Hanki tietoja paikallisesta sahko- ja elektroniikkaromujen erilliskerdyksesta.

-Noudata voimassa oleva maarayksia alaka havita vanhoja tuotteita kotitalousjatteiden mukana. Tuotteen oikea havittdminen
auttaa suojelemaan luontoa ja valttda vaaran romutuksen aiheuttamien terveysriskien syntymista.

» no - AVFALLSHANDTERING

-Dette produktet er utformet og produsert med materialer og deler av hay kvalitet, og som kan gjenvinnes.

-Nar det pa et produkt finnes et symbol som forestiller en avfallsbeholder med et kryss over, betyr dette at produktet er underlagt
EU-direktiv 2012/19/UE.

-Vennligst informer dere angdende de lokale reglene som gjelder kassering av elektrisk og elektronisk avfall.

-Ta hensyn til gjeldende regelverk og ikke kast gamle produkter sammen med husholdningsavfall. Riktig avfallshandtering av
produktet bidrar til & unngéa potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskenes helse.

»sv - PRODUKTENS BORTSKAFFANDE

-Den hér produkten har projekterats och tillverkats med material och komponenter av hdg kvalitet som kan atervinnas och
ateranvandas.

-Nar ett klistermarke med en symbol med oOverkorsad soptunna med hjul sitter pa produkten, betyder detta att produkten ar
skyddad av Eu-direktiv 2012/19/UE.

-Vi ber er inhamta upplysningar vid er lokala atervinningsstation for elektriska och elektroniska produkter.

-Folj lokala géllande bestammelser och skaffa inte bort férbrukade produkter i det vanliga hushallsavfallet. Ett korrekt bortskaffande
av produkten hjalper till att undvika méjliga negativa effekter pa miljo- och mannsikohalsa.

» pl - UTYLIZACJA PRODUKTU

-Niniejszy produkt zostat wyprodukowany z najwyzszej jakosci materiatow, ktére moga by¢ poddane recyklingowi i zosta¢ ponownie
uzyte.

-Symbol przekreslonego kosza na $mieci umieszczony na produktu oznacza, ze 6w produkt jest chroniony Dyrektywa Unii
Europejskiej 2012/19/UE.

-Nalezy zapoznac sie z lokalnym systemem zbidrki produktow elektronicznych i elektrycznych.

-Stare produkty muszg by¢ usuwane zgdonie z obowigzujgcymi normami. Odpowiednia utylizacja urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych zapobiega nastepstwom negatywnie wptywajgcym na zdrowie, sSrodowisko i catg ludzkosé.

»ru - YTUIMN3ALUUMA MPOOYKTA

-[aHHbI NpoayKT Gbin NPOW3BEAEeH M3 HauBLICLLEro KayecTBa MaTepuanoB, KOTOpble MOryT ObiTb nogdaHbl PeuuKiuHrY u
NMOBTOPHO MCMONb30BaHbI.

-CUMBON 3a4epKHYTOM MYCOPHOI KOP3WHbI, pa3MeLLeHHbIV Ha NpoaykTe, 0603Ha4YaeT, YTo 3TOT NPOAYKT 3aliuileH [MpeKkTuBon
Esponetickoro Coto3a 2012/19/UE.

-CneayeT 03HaKOMUTLCH C NOKabHON CUCTEMOM cbopa 3NEKTPOHHBIX U 3NEKTPUYECKUX MPOAYKTOB.

-Ctapble NpogyKTbl OMKHbI BbiTh YTUAN3NPOBaHbI B COOTBETCTBUN C AEVCTBYOLWMMM HOpMamu. CooTBeTCTBYOLWas yTununsauus
3MNEKTPUYECKUX U INEKTPOHHBIX MPMOOPOB NpeaoTBpallaeT MOCNEACTBUS, HEraTVBHO BAMSIOLIME HA 300POBbE, OKPYXKaoLLYHO
cpeay v BCe 4enoBeyecTBO.

»cs - LIKVIDACE VYROBKU

-Tento vyrobek byl navrzen a vyroben z vysoce kvalitnich materialt a komponent(, které Ize recyklovat a znovu pouzit.

-Je-li na vyrobku symbol pfeSkrtnutého kontejneru, znamena to, Ze na vyrobek se vztahuje Evropska Smérnice 2012/19/UE.
-Informujte se o mistnim systému pro oddéleny sbér elektrickych a elektronickych vyrobka.

-Dodrzujte mistni predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s béznym komunalnim odpadem. Spravna likvidace vyrobku pomuze
predchazet moznym negativnim dopadlim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.



»hu - HULLADEKBA HELYEZES

-A termék kivaldo min6ségl ujrahasznosithato és ujbdl felhasznalhaté alkotéelemek felhasznalasaval készilt.

-Ha terméken elhelyezésre kerult az athuzott hulladékgyjtét abrazolo jel, az azt jelenti, hogy a termékre a 2012/19/UE iranyelv
vonatkozik.

-Keérjik, tajekozodjon az elektromos és elektronikus hulladékok szelektiv gydjtéseérdl.

-Tartsa be a helyben hatélyos el6irasokat, és ne a terméket ne helyezze a haztartasi hulladékgyijébe. A megfelel6 hulladékgyljtéssel
elkerlilhetd, hogy a hulladékok karositsak a kdrnyezetet ill. az emberi egészséget.

» sl - ODLAGANJE IZDELKA

-Ta izdelek je bil zasnovan in izdelan iz materialov in komponent visoke kakovosti, ki jih je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti.
-Ko je izdelek ozna€en z znamenjem prekrizanega smetnjaka na kolesih, pomeni, da zanj veljajo dolocbe evropske Direktive
2012/19/UE.

-Pozanimajte se o nacinu loCenega zbiranja elektricne in elektronske opreme, ki velja v vaSem kraju.

-UpoStevajte veljavne predpise in odsluzenih izdelkov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Pravilno odlaganje izdelka prispeva
k izogibanju morebitnim negativnim posledicam za zdravje okolja in ljudi.

»tr - URUNUN iMHA EDILMESI

-Bu Uruin, geri dénusturilup tekrar kullanilabilen, yiksek kaliteli malzeme ve bilesenler kullanilarak tasarlanip Gretilmistir.
-Herhangi bir Griinde, tGzerinde garpi isareti bulunan tekerlekli bidon bulunuyorsa bu, Grtiniin 2012/19/UE Avrupa Direktifi tarafindan
korundugunu belirtir.

-Lutfen bulundugunuz boélgedeki elektrikli ve elektronik aletler igin olan ¢op ayristirma sistemi ile ilgili bilgi edininiz.

-Konuyla ilgili yerel diizenlemelere uyunuz ve eski {riinleri normal evsel atiklarla beraber atmayiniz. Uriiniin dogru sekilde imha
edilmesi, gevre ve insan saghgini tehdit edici olumsuz sonuglarin 6nlenmesine yardimci olur.

» hr - ODBACIVANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod osmisljen i izraden s visokokvalitetnim materijalima i komponentama koje se mogu reciklirati i ponovno iskoristiti.
-Kada se na proizvod stavi simbol prekrizene kante na kota¢ima, to znaci da je on podvrgnut Europskoj Smjernici 2012/19/UE.
-Informirajte se u svezi s lokalnim nacCinom diferencijalnog sakupljanja elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode zajedno sa obi¢nim kuc¢nim otpadom. Pravilnim odbacivanjem
proizvoda sprijecit cete mogucée negativne posljedice za okoliS i za zdravlje ljudi.

» It - GAMINIO SUNAIKINIMAS

-Sis gaminys buvo sukurtas ir pagamintas i§ aukstos kokybés medziagy bei daliy, kurios gali biti perdirbtos arba panaudotos dar
karta.

-Kai gaminys yra pazymeétas perbraukto atlieky konteinerio su ratukais Zenklu, tai reiSkia, kad gaminys yra saugomas pagal ES
direktyvg 2012/19/UE.

-Prasome pasidométi apie vietine elektros ir elektronikos atlieky rusiavimo sistema.

-Laikykités vietiniy galiojanciy taisykliy ir nemeskite seny gaminiy su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamai sunaiking gaminj
iSvengsite galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

» lv - PRODUKTA IZNICINASANA

-Sis produkts tika izveidots un razots ar augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, kas var biit savaktas un atkartoti izmantotas.
-Kad pie produkta ir piestiprinats atkritumu tvertnes simbols ar riteniem, kas ir parsvitrots ar krustu, tas nozimé, ka produktu aizstav
Eiropas Direktiva 2012/19/UE.

-Ladzam JUs gat informaciju par vietéju centru, kas savac elektriskas un elektroniska ierices.

-levérot vietéjas pastavosas normas un neiznicinat vecus produktus, ka parastus majas atkritumus. Produkta pareiza iznicinasana
palidz izvairities no iespéjamam negativam sekam vides un cilvéku veselibai.

» et - TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE

-See toode on projekteeritud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida voib uuesti ringlusse votta ja korduskasutada.
-Kui tootel on mark, millel on ratastega prigikast, millele on rist peale tommatud, tahendab see, et toodet kaitseb Euroopa direktiiv
2012/19/UE.

-Palun tutvuge kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete lahuskogumise slisteemiga.

-Taitke kehtivaid kohalikke 6igusnorme ning arge visake vana toodet olmejaatmete hulka. Toote dige korvaldamine aitab valtida
vdimalikke negatiivseid tagajargi keskkonna ja inimeste tervisele.



»ro - SCOATEREA DEFINITIVA DIN UZ A PRODUSULUI

-Acest produs a fost proiectat si fabricat cu materiale si componente de inalta calitate care pot fi reciclate si refolosite.

-Cand pe produs este aplicat simbolul unei pubele cu roti, marcata cu o cruce, inseamna ca produsul respectiv este conform
Directivei Europene 2012/19/UE.

-Va rugam sa va informati in ceea ce priveste colectarea separata a produselor electrice si electronice.

-Respectati normele locale n vigoare si nu depozitati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere. Eliminarea corecta a
produsului ajuta la eliminarea consecintelor negative pe care acesta le poate avea asupra mediului inconjurator si a persoanelor.

» sk - LIKVIDACIA VYROBKU

-Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny z vysoko kvalitnych materialov a komponentov, ktoré je mozné recyklovat’ a znovu pouzit'.
-Ak je na vyrobku symbol preciarknutého kontajnera, znamena to, Ze na vyrobok sa vzt'ahuje Eurépska Smernica 2012/19/UE.
-Informujte sa o miestnom systéme pre oddeleny zber elektrickych a elektronickych vyrobkov.

-Dodrzujte miestne predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s beznym komunalnym odpadom. Spravna likvidacia vyrobku
pomdze predchadzat’ moznym negativnym dopadom na Zivotné prostredie a fudské zdravie.

» bg - USXBBPJTAHE HA YPELA

-ToBa nsgenune e NPoOeKTMPaHoO 1 NPOM3BEAEHO C MaTepMany u KOMMOHEHTU OT BMCOKO Ka4eCTBO, KOMTO MoraT Aa ce peuuknmpaT
WINN 13NON3BaT NOBTOPHO.

-Korato Ha Hsikoe usgenve e noctaBeH CMMBOM C BMOOH Ha Konesnua, MapknpaH ¢ XMKC, ToBa 03HayaBa, Ye U3LenueTo € 3aLlUTeHo
cbrnacHo EBponevicka Oupektusa 2012/19/UE.

-Monga pa ce nHopmmpaTe OTHOCHO MecTaHat cucTeMa 3a PasfernHoO U3XBBbPIISHE HA ENEKTPUYECKU U ENTEKTPOHHU U3aenus.
-CnassanTaencTBaluTe MeCTHU HOPMaTuBM M HE U3XBLPNAWTE M3OenuaTa, 3aefHO C HOpManHUTEe OOMaKUHCKM OTnagbuu.
MpaBMnMHOTO M3XBBPNSHE Ha N34enuaTa, noMara 3a us3bsarsaHe Ha Bb3MOXHM OTpULATENHO nocneamum, 3a 34paBeTo Ha xoparTa
1 3a onasBaHe Ha OKonHaTa cpeja.

» uk - YTUIIBALIIA BUPOBY

-Llen Bupi6 6yB cnpoekToBaHWi i BUPOONEHNA 3 BUKOPUCTAHHSAM BUCOKOSIKICHUX MaTepianiB i KOMMNAEKTYIoUMX, SKi MOXyTb ByTu
NMOBTOPHO NepepobreHi i BUKOPUCTaHI.

-AKwo Ha BUpiO HaHeceHO CMMBON NepekpecneHoro 6aka 3 kornecamu Ans CMiTTs, Le o3Havae, LWo Bupib Bignosigae OupekTusi
€sponencbkoro Cotody 2012/19/UE.

-Mpocumo o3HarioMnThCs 3 iHhopMaLieto Woao MiCLEBOI CUCTEMM PO3AiNbHOrO 360py CMITTA ANSA €NEKTPUYHOrO i eNTEKTPOHHOIo
obnagHaHHsS.

-JoTpuMyIiTECH YMHHUX MICLLEBMX NPaBuUI i HE BUKMOanTe cTapi BMpobu 4o 3BMYalriHMX nobyToBuMx Bigxoais. MNMpaBunbHa
yTunisauis BupoOy gonomarae yHUKHYTM MOXITMBMX HEFATUBHUX HACNigKiB ANa JOBKINNA i 340pOB’st N0AEN.

»bs - ODLAGANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod dizajniran i proizveden koriStenjem materijala i komponenata visoke kvalitete koji se mogu reciklirati i ponovo
koristiti.

-Kada se na ovaj proizvod postavi simbol prekrizene kante /obiljezene krstom na tockovima, to znaci da je proizvod podlozan
Evropskoj Direktivi 2012/19/UE.

-Molimo Vas da se informirate o lokalnom sistemu diferencijalnog sakupljanja elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode u obi¢ni ku¢anski otpad. Pravilno odlaganje proizvoda pomaze i
onemogucuje negativne posljedice za zdravlje ljudi i okoliSa

» el - AIAOEZH TOY MPOIONTOZ

-To TTpoidv auTo axedIAOTNKE KOl KATAOKEUAATNKE PE UAIKA Kal EEapTAMOTA UWPNAAG TTOIOTNTOG, TO OTTOIC UTTOPOUV VO AVAKUKAWBOUV
Kal va favaxpnaipotroinbouy.

-Otav éva 1Tpoiodv eival guvoedePEVO PE TO GUPPBOAO TOU dlayEYPOAUPEVOU TPOXOPOPOU GNUEIWMPEVO PE Eva aTaupO, anuaivel 0TI TO
TTPOIOV KAAUTITETON OTTO TNV Eupwtraikr Odnyia 2012/19/UE.

-20G QUVIOTOUME va eVNUEPWOEITE OXETIKA PE TO TOTTIKO OUATNPA GUAAOYAG VIO TNV AVOKUKAWGN NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY
TTPOIOVTWV.

-TnpNaTe TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGUOUG TTOU IGXUOUV KOl PNV aTTOPPITITETE TO TTAAQIA TTPOIOVTA OTA OIKIOKA aTToppPiypaTa. H owatnh
3108gan Tou TTPOIGVTOG BonBA aTNV ATTOQUYN TTIBAVWY APVNTIKWY GUVETTEIWV VIO TNV UYEIQ TOU TTEPIBAAAOVTOG KAl TOU avVOPWITOU.

»zh - FEIHHN™= M@

ZrEmeHERENEMBNEERAEFTRN |, ATU#TERERA

SHXAMRRGEHIEF R LR, BREXNRAFS European Directive 2012/19/UECHR .

ERA REREA X TAERERFEN S FUBRANEIEENE.

EEERBELAHGEALERAENSRANSE , HBRETNETNREE. FRHNLES XN ATUBRNMENAGRE=ENEER
.




